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ལེའུ་སུ་གཉ་ུ་པ ཁུཡཉུནདུ་་སུབཔ

ГЛАВА 32 ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕЙ РТА

དེུན་ུཡངུདངུ་སངུངཉ་ུ་་ཉུཡེེེུ་ུསཉ་ུ་དཉུདདུསེ་ུ་ེང་ུ་སཔ པསེུདངུ་སངོེུནུ་སུགསནུསཉ་ པ

Затем снова мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) молвил: «О, великий

мудрец-риши, слушай же!

ཁུཡཉུནདུལུརུྱེནུདྱེུབུདངེཔ པར་་ུདངུབསས་ུ་བ་ུ་རུ་ུབ་ཉིུུབེདཔ པ

Для болезней рта говорится о четырёх темах: причины и условия, классификация,

симптомы и методы лечения.

རུྱེནུྐ་ུདངུསསདུལརུ་དསནུལུ་ས་་པ པ་དུབུ་འ་་ུ་་ུཁུནདུནེདུ་ངུྱེདཔ པ

1 Причины и условия. Питание, образ жизни, вредоносные влияния и т.д.

нарушают жизненные начала, что приводит к появлению болезней рта.

དྱེུབུརམུུཉལུ་སུསེུལེུབུྲནཔ པརམུནདུལེུརམེུསུངེུབདུབནུདངེཔ པ་སེནུདངུཁ་ུ་་ུཁུ་ུ་་ུ་ུབེདཔ པ་སུནདུ

བདུརངུཁ་ུརཁཉ་ུ་སུ་ས་ུ་ཉནཔ པསེུནདུརངུརཁཉ་ུབདུབནུསེུ་་ེུང་པ པྲནུནདུསེུམངུབབ་ུདངུསེུ་དུ



དངེཔ པྲནུ་འརུམུ་ངིུ་ུརལུྲནུསཉནུནསཔ པལེུབ་ཉུནདུལུརངུདངུརཁཉ་ུ་ུཁ་ པབདུབནུ་ད་ུ་ུ་ས་ུདངུ

རེནུ་་སཔ པེརུ་ུ་རུ་ུཁུནདུདྱེུབངུབེདཔ པ

2 Классификация. [Различают болезни] губ, дёсен, зубов, языка, глотки и нёба.

Болезней губ насчитывается шесть: дречху (gre chu), щоре (sho re), бекен, чен

(gcen), увеличение от крови и кхащу (kha shu). Болезни зубов: от бекен, лунг,

крови-трипа, зубной дре (so ‘bras), син зубов (so srin). Болезни языка: от лунг,

трипа, бекен, челхаг (lce lhag), отёк. Болезни нёба: западение малого язычка,

чедра (lce ‘dra), сыпь (rkan ‘brum), волдырь (chu bur), рубел (букв. «черепаха» rus

sbal) и менбу нёба (rkan rmen). Болезни глотки: от лунг, от трипа, от крови, от

бекен, сложная, дре (‘bras) и менбу (rmen bu) глотки. Итого говорится о ровно

тридцати болезнях рта.

དེུར་་ུལེུརམུརམུནདེུུརེནུནེ་པ པ སེུངེུརམུ་་ུབདུབནུནུྐྱ་ུྐཔ པ་སེནུནཉུ་འརུ་སངུནུལུྐུབུ་་ངེཔ པཁ་ུ

་་ུས་ུལུརསརུ་ངེུང་ུ་ུཡཉནཔ པཁུ་ུརམུལུ་ུབོུ་་ུ་་སཔ པ

3.1 Их симптомы. При болезни губ дречху (gre chu) на них возникают мягкие

наросты. При щоре (sho re) губы трескаются. При [болезни от] бекен — они

белёсые, [как будто] варёные, их жжёт. При чен (gcen) появляется сыпь,

болезненность и жжение. При увеличении от крови [губы] багровеют, толстеют и

отекают. При кхащу (kha shu) на губах возникает щува (shu ba).

ུཉལུནདུ་ཡ་ུ་ཉངུ་་ལུལུཁ་ུ་་ུ་ར་ པ

3.2 При болезнях дёсен они зудят, портятся, кровоточат, гноятся.

རངུ་ཉ་ུ་སུནདུབེངུབུལང་ུན་ུནཔ པ་ཕངུརུ་འ་ུསཉངུལངུརསུབ སྐདུ་བ་ུརེདཔ པཁ་ུརཁཉ་ུདསདོེུུརུ་ང་ུ

བ་དུྐ་ུ་ནསདཔ པབདུབནུ་སུནདུུཉལུ་་ལུདཉུརཉུ་ཉརཔ པ་སུ་ས་ུ་སུརངེུང་ེུཉངུ་་ུ་ུ་གངཔ པ་ཉནུནདུྐུལངུ

་ངུཡངུངེ་ུ་བ་ུརེདཔ པལངུདབུྱེདུསཉངིུ་ུལང་ུ་ངུ་ངུ་ྐེངཔ པ



3.3 При болезни зубов от лунг — в них боль и чувство шевеления, пульсирующие

сосуды вздрагивают, [больной] совершенно не переносит холодное. [При болезни]

от крови и трипа — сильный жар, сосуды расширены, питательная пища вредит.

При болезни зубов от бекен — дёсны гниют и плохо пахнут. При зубном дре (so

‘bras) — отекают и гноятся корни зубов. При болезни от синбу (so srin) — [больной]

совершенно не переносит прикосновение горячего или холодного, [испытывает]

приступообразные жестокие боли.

རངུ་ཉུསེུནདུནབུ་་་་ུངསུརཉུྐྱངཔ པརཁཉ་ུགངུ་འརུ་ུདརངུ་སུྐུབ་ུཚབཔ པབདུབནུསེུནདུནུ་ྱརོེུངུརཉུ

བདེཔ པསེུ་་ུསེུ་ས་ུསེུ་དེུང་ུ་ེུནཔ པསེེུང་ུཁུཁེང་ུམུ་ར་ུྐ་ུརཉུ་ངཔ པ

3.4 При болезни языка от лунг — он жёсткий, не слушается, вкусы не ощущает; в

случае трипа — покрыт красныой жгучей сыпью; при болезни языка от бекен — он

белёсый, гладкий, большой и неуклюжий. При челхаг (lce lhag) под языком

[появляется] болезненный отёк, похожий на язык. При отёке языка — он заполняет

весь рот, жидкости вытекают, пища не проходит.

སེུམངུབབ་ུ་ུབུཡཉིུུནངུ་་པ པལས་ུ་་་་ུྐ་ུདསརུརཉུ་ངུ་ངུ་སངུང་ པདེུ་དུསེུམངུ་ལར་ེུང་ུསེུ་དུ

ཡཉནཔ པྲནུ་འརུྲནུར་་ུ་འརུ་ུམུ་ེངུ་ར་ པམུ་ངུྲནུདསཉལུ་འརུ་ུ ཉྲུལུ་སལཔ པི་ུརལུནུྐུརེདུ་ངེེུདུ

་སངེུང་པ པྲནུརེནུྲནུལ་ུ་་ུ་ར་ུགངུ་་སཔ པ

3.5 При западении нёбного язычка — он распухает, как вымя у коровы, закрывает

горло, пищу и питьё не проходят, а попадают в нос или [выходят с] рвотой.

Похожим образом, при драм нёбного язычка он отекает — это чедра (lce ‘dra).

Сыпь (rkan ‘brum) — во впадинах нёба появляется сыпь, из которой сочится

чхусер. Волдырь (chu bur) — в центре нёба выскакивает нежный,

легколопающийся волдырь. При рубел (букв. «черепаха», rus sbal) – появляется

обширный, безболезненный отёк. При менбу нёба (rkan rmen) из него сочится гной.



ལེུབུརངུགངུ་ུབུ་ལརུ་ུ་ྐེངཔ པལེུབུནངེུང་ུྐུལུདརུ་ུཡཉནཔ པཁ་ུརཁཉ་ེུང་ུདརངུྐུནེུ་་ུ་ུ

་གངཔ པབདུབནེུང་ུརདས་ུནུལུྱནུྱཉནུརངེཔ པ་ད་ུ་ུལུར་ུ་ངུ་ེར་ུ་འརུ་ུ་་ངེཔ པ་ས་ུནདུ་ཉུནངུ

མངེུང་ུ་་ུ་ུ་གངཔ པརེནུ་ུ་ུལིུ་ུམངུསཉནུརཉུྱེདཔ པ

3.6 При болезни глотки от лунг будут боли в ушах и челюстях, глотка внутри

отёчна, горит и сохнет; от крови и трипа — [в глотке] возникает отёк, покраснение,

жжение, она загнаивается; в случае бекен — отёк белёсого цвета, [выделяются]

многочисленные сгустки; при сложном [нарушении — в глотке] появляется

ощущение ости [колоса] и сыпь. при болезни дре (‘bras) — [глотка] быстро отекает

изнутри и снаружи и нагнаивается; при менбу (rmen bu) — они твёрдые,

безболезненные, [болезнь] не созревает.

བསས་ུ་བ་ུལེུརམུའདུལུས་་ུསཉ་ུབ་ེ་ པ་ེངུཕསརུ་ྱཉབུརཉུ་ས་ུ་ེརུསངུ་ངུ་་ པ སེུངེུ་ཡ་ུ་ཡསནུར་་ུ

ད་ུརཁཉ་ུ་ུ་་ དངུགཉ་ུབབཙར་ུལུ་ེལུ་བུསཉནུམ་ུབཆརཔ པ་དུརསུརཉུད་སདུབལདུརཉུད་ས་ུ་ུབྐ་པ པརེནུ་ུ

་ཁཉ་་ུན་ུ་དུ་ུབ་སནུལུ་་སཔ པབདུབནུཨིུུ་ེུ་ེེངུ་ལུབུ་་ པཡངུནུཨིུུངུདངུ་ུངརུ་་ པཡངུནུསངུརཉུ

་ུཋུྐུ་ེརུ་་ པ་ཉནུལ་ུ་ཡསནུགཉུྐ་་་ུབངུ་ས་ུངས་ུབ་ེ་ པ་སེནུལུཁ་ུད་ངུ་ེངུཕསརུལེུ་ུ་་ པཁ་ུ་་ུངུ

ི་ཉུ་ངུབ་ངུརམུརུ་་ངཔ པཁུ་ུབརསལུལུཚཉུདསེུ་རུར་ཉལུམནཔ པ

4.1 Методы лечения. Дречху (gre mchu) надо соскоблить, прижечь железным

[инструментом] и смазывать составом из seng phrom, ‘jib rtsi, ‘bras bu gsum (трёх

плодов) и мёда. При щоре (sho re) края слева и справа [от трещины] надорвать,

смазать желчью, зашить шёлковой нитью и, смазав животным клеем, заклеить

замшей. Не улыбаться, есть пищу, не требующую жевания. Когда рана заживет,

нитки выдернуть и восстанавливать. При [болезни от] бекен — втирать a ru ra и

тхалва sge gsher, либо смазывать a ru ra и бурам или мёдом с pa tha и tsha ba

gsum (три жгучих). Прижечь нижнюю сторону среднего сустава безымянного

пальца левой [руки.] При чен (gcen) — выпускать кровь, втирать пасту-дегу из

seng phrom. При увеличении от крови дают отвар из skyu ru ra, делают

кровопускание из сосудов, [связанных с] губами. При кхащу (kha shu) [волдырь]

вскрыть, прикладывать [шерсть] с пениса собаки или же [кожаную] подошву обуви.



ུཉལུནདུདསརུརཁཉ་ུ་ུནེ་་ུབེུུབ པསཉུསེུ་སངུལེནུནུརཁནུབུངུརངཔ པ་ངུབུར་ངུབབངུ་ུཡཉུསནུདུབ་ངེཔ པམུ

་ངུནེངུ་ུབས་ུ་ུ་ས་ུ་ུ་ེརཔ པ་ྱཉབུརཉུསངུདངུ་ངུབ་ཉུར་ངུབབངུབསངུཔ པནེངུ་ིུུརུམུ་ངུ་ུད་ུ

བབྱདཔ པ་ུཋུ་སངུལེནུཡངུབུསངུར་ངུབབངེཔ པ

4.2 При болезни дёсен полоскать рот составом из dom mkhris, rgya skyegs, ba sha

ka, kyi lce, hong len, zhu mkhan, сахара и масла а также закапывать его в нос.

Держать во рту и полоскать его составом из gla sgang, skyer pa, bca’ sga, ‘bras bu

gsum (три плода), jib rtsi и мёда, или [смесью из] skyer pa, ru rta, gla sgang, shu dag,

btsod, pa tha, hong len, yung ba и мёда.

་སུནདུརངུགངུྱརུལནུད་་ུསཉ་ུབད་ པརངུ་ྱསར་ུསནུདངུནནུརངུབདསལུབ་ུབ་ེ་ པ ཉེངུརངངུ་ཉལུསངུ་སུ

རུར་ངུབངུབསངུཔ པ་ཕངུརུརེ་ུརནནུ་ས་ུ་་ཉུསནུརངུ་ངཔ པཁ་ུརཁཉ་ུ་སུནདུངིུ་ཉུ་ངུབ་ངུ

་་ངཔ པ་ས་ུ་ུ་ེརུདངིུུརུབེུུབ པ་ུནེ་་ུནེངུ་ུབུངུར་ངུབབངུབསངེཔ པབནུདནུདབངུདརངུལེུ་ུ་ཉུ

ན་ུ་་ པབདུབནུ་སུའདུ་ལུ་ས་ུསངུརཉུ་་ པཡངུནུསསངུ་ཉུསངུ་ངུྦངུ་ུ་་ པ་སུ་ས་ུ་བུབུ་ུ་ུནལེུརུ

་་ པ ཉུལུནདུནངུབསས་ུརུཕནུའདུལུབ་ེ་ པ

4.3 При болезни зубов от лунг нужно ставить масляный компресс, прижигать

вскипячёнными в топлёном масле лекарствами, подавляющими лунг, держать во

рту или полоскать его составом из shing mngar с кунжутом, мёдом и молоком;

прижигать пульсирующий сосуд и готовить лечебное масло из плодов (‘bras bu

[gsum] sman mar). При болезни зубов от крови и трипа дают отвар skyu ru ra,

делают кровопускание, полоскать и держать во рту состав из ‘bras bu gsum (трёх

плодов), ru rta, ba sha ka, rgya skyegs, skyer pa и сахара; снаружи втирать дегу из

tsan dan dkar и tsan dan dmar. При [болезни зубов] от бекен следует поскрести

[корни] зубов и смазывать bul tog с мёдом или смесью cong zhi с мёдом и star bu.

При зубном дре (so ‘bras) смазывать [составом из] srub ka, rgya tshwa и na le sham

или лечить как болезни дёсен; если ничего не помогает — скоблить и прижигать.

་སུ་ཉནུརུརང་ུརངུརསུ་ུད་་ུྱཔ པ ཉེངུཀནུན་ུརམངིུུརུ ཉྱུ་ངུ་ པ་ུརཉུབུདངུརངུ་ངུར་ངུབངུད་ངུཔ པ་ཉ་ུ

་ུ་ངུཕསརུ་་ུརཉེུུྐ་ལུལརཔ པངུྐ་ལུ་ངུབུ་ཁངུ་སངུརེ་ུབ་ེ་ུབད་ པཡངུནུ་ངུཕསརུ་ས་ུནུསུྐཉུདངེཔ པ་ུ



་ལུན་ུ་སུབ་ལུྐ་ལུདེུབ་ཉནུབད་ པེུྐ་ལེུཉངུཀནུ ཉྱུ་ངུ་ུམནུབ་ེ་ པྱེུྦ་ུ་ུངརུངཉལུ་ུ་སུྦེངུབ་་ པ་ུ

་ངུ་ཉནུལ་ུ་ཉུརཁཉ་ིུ་ུར་སུབ་ེ་ པརངུ་སེལུབབནུད་ུདསདུསནུརངུབབྱ་ུབད་ པཁ་ུརཁཉ་ུ་སེལུནུ་ངུགེ་ཉུ

རུལུ་་ངཔ པ

При син зубов (so srin) нужно ставить компресс из конского навоза с phur mong и

spru; полоскать и держать во рту состав из shing kun, nag mtshur, ru rta, byi tang ka,

sa rdzi ka и масла. Окуривать дымом tig ta, thang phrom, sag rtsi, смешанных со

оленьим или козьим жиром, брошенным на раскаленный кварц (‘khar gong). Или

таким же образом окуривать дымом из thang phrom, sgog skya, mu zi, gu gul nag po

и жиром любого непарнокопытного, или приклеить к оленьиему жиру shing kun,

byi tang ka и сжигать, а на зуб положить пилюлю из bye stag и бурам; Прижгают

точки sna drung gsang, кончик безымянного пальца руки (srin lag rtse mo gsang) и

phyi mkhrigs rus mgo. Если [болезнь] связана с лунг, ставят компресс из btsan dug

и drod sman, сваренных в масле, а если с кровью и трипа — пускают кровь из

ближнего сосуда.

སེུནདུརངུགངུར་ངུབབངུ་ུསནུབ་ངེཔ པརཁཉ་ུགངུརངངུབ་ུར་ངུབབངུསེུརུ་་ངཔ པབདུགངུདེུྐཙུྐུ་ེརུ

སངུ་ངུ་་ པསེུ་་ུ་ེདུབསདུས་་ུབ་ེ་་ུ་ལུསནུ་དབཔ པསེེུང་ུསངུསེུརལུ་་ཉེུུ་་ུབད་ པརུཕནུལས་ུ

རངུད་་ུྱུསཉནུན་ུདསལཔ པདེུ་ལུ་ུ་ིུུརུ་ུད་ུ་དབཔ པདེུ་ས་ུདསདུབ་དུབྦེནུ་་ུརེནུརཉུལངུཔ པ་ུ་ུ་ངུ

ིུ་སུཡཉུྐུབུ་ེརཔ པ་བུབུ་ྐེུརུརངུ་ལུ་སནུ་ུདངེཔ པརུརཁཉ་ུ་ལུབུ་སུྡེུ་སུརུངཔ པ་ེུརསངེུུདངུདངུ ཉྱདུདངུ

བབ་་ུ་ེཔ པདཉུམུ་ངུབུ་ྱརུབརུ་ས་ུལུརནནཔ པསེུལུ་་ུསཉངུང་ུལུབ་་ུལུམནཔ པི་ུནེ་ུགངུན་ུསེུཡཉུརུལུ

་་ངཔ པསེུ་་ུལཉབུ་་ེནེུང་ུ་ས་་ུསེུནདུ་ེལཔ པ

4.4 Болезни языка. При болезни от лунг нужно полоскать рот и закапывать

назальные лекарства. Если от трипа — полоскать рот сладким, делать

кровопускание из lce rtsa; если от бекен — смазывать составом из ke tshe, tsha ba

gsum (три жгучих) и мёда. При челхаг (lce lhag) половину отрезать, прижечь

железом и присыпать зольным лекарством. При отёке языка — ставят компресс из

отвара языка волка в бульоне мяса лягушки. Если не помогает — поставить на

горло компресс, довести до созревания и выпустить [гной], рану посыпать

порошком из rgya tshwa, ru rta и shu dag; а в дальнейшем прибегать к



согревающему и питательному, тогда менбу не поднимутся. А также порошок из

rgya tshwa, thar nu, sngo yi tsha ba gsum (три жгучие травы), srub ka, gze ma, phur

thal, sngon bu, rtsa mkhris, thal ka rdo rje, so ma ra dza, sre mong sha, dur byid,

просеянный через сито, смешать с мочой, подогреть до чуть тёплого состояния и

настаивать. [Этим составом] смазывать язык или наносить на ткань и

прикладывать [к языку]. Если начинает болеть — пускают кровь из сосудов языка.

Это устраняет челхаг (lce lhag), заикание, нарушение речи, отёк и другие болезни

языка.

སེུམངུབབ་ུནུསཉུབས་ཉེུུ་་ེནུབ་ེ་ པིུརུ་ུ་ུ་ུད་ུནུལེེུརཔ པ་ཡེངུར་ཉུ་ེུ་དབུགུ་་ཉུྐུབ་ུབད་ པཁ་ུ

ད་ངུརུཕནུ་ེདུབསདུས་་ུསཉ་ུབ་ེ་ པསེུ་དུཁ་ུད་ངུཡུབངུངུ་དབཔ པྲནུ་འརུབ་ངུལུ་ལུ་ས་ུ་ེུརུ

་དབཔ པམུ་ངིུ་ུརལུ་གཉ་ུལུཁ་ུ་ང་ུལཔ པན་ུརམངུནེངུ་་ཉུཁ ་ིུསངུ་ངུ་་ པྲནུརེནུདལུལུ་སསདུསནུ་ེུ

རུ་དབཔ པྲནུདངུུཉལུནདུབདུབནུཁ་ུ་ཕེལུ་ཉངཔ པར་ངུབབངུ་སནུ་ས་ུ་ངུ་ཉངུ་་ངུརངུ་དབཔ པམུ་ངུཡུ

བངུངུསེེུངུ་པ པནེངུ་ནུལསངུངས་ུསངུརཉ་ཉུར་ངུབབངུབསངེཔ པ་ུ་སལུབས་ུ་ུ་ེེེུ་ུ་ས་ུ་ུ་ེརཔ པ་ཉ་ུ་ུསཉུ

སེུསངུརཉ་ཉུར་ངུབབངུབསངུཔ པིུརུ་ུད་ུྦངུ་ུ་ས་ུ་ུ་ེརཔ པྐུབུ་ེརུདངུ་ུ་ུ་ལུ་ས་ུརམངཔ པསངུརཉ་ཉུ

ར་ངུབབངུ་ཡ་ུ་་ལུ་་ུ་ར་ུ་ེལཔ པ

4.5 При западании нёбного язычка — нужно тянуть за волосы на макушке и

прижигать, присыпать порошком ru rta, rgya tshwa, shu dag, na le sham и g.yer ma и

сбрызгивать горячим рыбьим бульоном и выпускать кровь. Если это не помогает,

отсечь половину [нёбного язычка] и прижечь железом. При [болезни] чедра (lce

‘dra) выпускать кровь и присыпать [порошком] ya bakSha ra. Сыпь кендрум (rkan

'brum) срезать и присыпать порошком bul tog. В обоих случаях при волдыре (chu

bur) и рубел (rus sbal) — выпустить кровь и смазывать составом из nag mtshur,

skyer pa’i khNDa и мёда. Менбу нёба (rkan rmen) вырвать и посыпать порошком

«отсекающего лекарства» (gcod sman). Поскольку менбу нёба (rkan rmen) и

болезни дёсен [вызываются] увеличением бекен и крови, их нужно вычищать

«полосканием острым» (mkhur bkang rnon po) и делать многочисленные

кровопускания; полоскать и держать во рту [состав] из gla sgang, ya bakSha ra, lce

myang tshwa, skyer shun, ldong ros и мёда; [состав] из pa tol, bca’ sga, sle tres, ‘bras

bu gsum (три плода), tig ta, kyi lce вместе с мёдом; [состав] из ru rta, shu dag, star



bu, ‘bras bu gsum (три плода), tsha ba gsum (три жгучих), rgya tshwa, bul tog, mtshur

в смеси с мёдом — это снимает зуд, гниение и гноетечение.

ལེུབུརངུགངུརངུ་ྱསར་ུསནུར་ངུད་ངེཔ པཁསངུདུབྦེནུ་ཉངུངཉལུ་ུསངུབངུྱཔ པཁ་ུརཁཉ་ུརངངུབ་ཉལུར་ངུ

བབངུརངུདུ་་ངཔ པབདུབནུ་ད་ུ་ུནབུ་་ཉུསནུགཉ་ུབསས་པ པལེུ་ས་ུརེནུ་་ཉུད་་ུདར་ུ་་ངུྡེ་ུབ་ེ་ པ་ུ

ེལུ་ས་ུ་ེསངུརེུབ་བུངསུརཉུལངེཔ པལེུབ་ཉུནདུཀནུཨིུུབབྱུབ་ེ་ུ་ངེཔ པརངངུབ་ཉུ་ངུདངུངཉལུ་ུཁུསངུ

བྦེནཔ པགུ་་ུབད་ུསཉངུ་ངུརུནསངུ་སངུ་་ངཔ པ་ེ་ུ་ེང་ུ་སཔ པ

4.6 При [болезни] глотки от лунг — нужно полоскать лекарствами, подавляющими

лунг, принимать их внуть и рассасывать пилюли. В случае крови и трипа

полоскать «сладким и охлаждающим», делать многократные кровопускания. В

случае [болезни] от бекен и сложной — лечить «грубыми» лекарствами. При дре

(‘bras) и менбу (rmen bu) глотки — делать примочки, ванночки и кровопускания, а

затем прижигать. А чтобы остатки болезни не поднимались — сделать прижигание

точек в ямке ниже мочки уха. При всех болезнях глотки прибегают к отвару

варёного или жжёного a ru ra, сладким отварам и пилюлям для рассасывания,

смазывают рыбным бульоном, делают кровопускание из [сосудов] sgang rtsa и

skyor gong.» Так сказано.

བདདུརཉུྲཉངུ་སུཡནུལ་ུབ་དུ་ུ་་ངུབུརནུང་ུ་ཉུརདུལ་ུཁུནདུ་་སུབ་ཉུལེའུྦེུ་སུ་གཉ་ུ་་སཔཔ པཔ

Это тридцать вторая глава «Лечение болезней рта» из «Сущности амриты —

восьмичленной тантры тайных наставлений».

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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